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Introduction

Nous vous remercions d’utiliser le système SafetyTracer. Nous avons développé cette application avec le 
plus grand soin pour vous permettre de tirer la sonnette d’alarme en cas de besoin. Malheureusement, 
malgré toutes les précautions, vous pouvez vous retrouver dans une situation où vous avez besoin d’aide. 
SafetyTracer vous aide dans de telles situations. Il vous suffit d’informer les autres et d’appeler ainsi à l’aide. 
Ce manuel a été préparé avec le plus grand soin. Si, malgré cela, il y a des imperfections ou si vous avez 
d’autres améliorations ou remarques, n’hésitez pas à nous en faire part.
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1. Kompy Nano avec bracelet de montre

2. Câble de chargement magnétique

3. Adaptateur électrique

2. Présentation du produit

1. Contenu

1. Bouton On/Off

2. Lumiere LED GSM

3. Lumière LED GPS

4. Microphone

5. Bouton SOS

6. Intervenants 

7. Pins de contact de charge

Broche de charger
Câble de charge 

magnétique

Haut 
parleur

Haut 
parleur

Bouton 
marche/arrêt

Bouton 
marche/arrêt
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3. Instructions de sécurité

Veuillez lire attentivement ces consignes de sécurité et le manuel d’utilisation avant d’utiliser le Kompy Nano. 

Conservez ce manuel d’utilisation pour vous y référer en cas de besoin. 

Information 

Veuillez suivre les instructions de sécurité données dans ce manuel, Si vous avez des questions ou des 

ambiguïtés, veuillez contacter votre fournisseur, contacter Safetytracer.

Vous trouverez des informations générales sur le site www.safetytracer.eu.

Précautions de sécurité 

Pour une installation et une utilisation correctes et sûres du Kompy Nano, il est essentiel que vous suiviez 

les mesures de sécurité généralement acceptées, en plus des informations de sécurité supplémentaires 

contenues dans ce manuel. Des avertissements et des consignes de sécurité supplémentaires, le cas 

échéant, sont inclus dans ce manuel. Des textes d’avertissement et de sécurité et / ou des symboles ont été 

placés sur l’équipement si nécessaire.

Déclaration de sécuritét

Cet équipement a été testé pour être conforme au certificat de sécurité selon les spécificatuions de la 

norme : EN 60950 : 2006 + A12 : 2011

Responsabilité

SafetyTracer BV se réserve le droit de modifier les données et/ou les spécifications de tout appareil 

ou logiciel mentionné dans cette publication sans notification préalable. Malgré tout le soin apporté à 

l’exactitude de cette publication, SafetyTracer BV n’est pas responsable des dommages causés par une 

utilisation incorrecte ou un mépris de cette publication. 

Instructions de sécurité importantes:

•	 “Lisez attentivement toutes les instructions de sécurité et les manuels avant de commencer à utiliser 

l’appareil.”

•	 Conservez toutes les instructions de sécurité et les manuels pour pouvoir les consulter ultérieurement.

•	 Tous les avertissements figurant sur l’appareil et dans les manuels doivent être respectés pour des 

raisons de sécurité personnelle.

•	 Ne nettoyez jamais le Kompy Nano avec des détergents liquides ou des produits de nettoyage provenant 

d’un aérosol, mais utilisez un chiffon humide pour le nettoyer.

•	 Ne connectez pas d’autres équipements que ceux recommandés par SafetyTracer.

•	 Tout écart par rapport aux recommandations peut entraîner un dysfonctionnement de l’équipement et 

des systèmes.

•	 Ne placez pas l’équipement sans protection supplémentaire dans des environnements humides ou à 

l’extérieur s’il n’est pas explicitement indiqué que l’appareil a été conçu à cet effet.

•	 N’exposez pas l’équipement à des températures ou à une humidité extrêmes.

•	 N’exposez pas l’équipement à des champs magnétiques et électromagnétiques puissants.

•	 Ne placez pas l’équipement sur une surface instable ou vibrante.

•	 Ne placez pas d’objets lourds sur l’équipement.

•	 Évitez les chocs violents pendant le transport.

•	 L’équipement ne doit être alimenté qu’avec une alimentation conforme aux spécifications de 

l’équipement.

•	 En ouvrant ou en retirant le boîtier, vous risquez de toucher des pièces sous tension.

•	 N’essayez pas d’entretenir ou de réparer l’équipement de manière indépendante. Les travaux d’entretien 

et de réparation doivent être
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6. Explication des voyants LED

LED verte

Clignotement lent = Recherche d’un réseau GSM 

Un seul clignotement = Connecté au réseau GSM 

Double clignotement = Connecté au réseau GPRS  

Lumière fixe = carte SIM absente ou défectueuse

4. Premier usage

Avant de pouvoir utiliser le Kompy Nano, vous devez effectuer les étapes suivantes. 

Chargement
•	 Avant d’utiliser le Kompy Nano, veuillez le charger pendant 4 heures. Pendant la charge, la LED bleue est 

allumée en permanence. 
•	 La LED bleue s’éteint lorsque le Kompy Nano est complètement chargé.  
•	 Démarrez le Kompy Nano en appuyant sur le bouton ON/OFF pendant 3 secondes.
•	 Eteignez le Kompy Nano en appuyant sur les boutons ON/OFF pendant 13 secondes.
•	 Placez le câble de charge magnétique sur les broches de charge pour charger le Kompy Nano. Voir 

l’image ci-dessous.

5. Déclencher une alarme

Une alarme est déclenchée en appuyant sur le bouton d’alarme pendant 3 secondes. Lorsque l’alarme est 
déclenchée, vous entendez un bip et la LED verte du Kompy Nano commence à clignoter.. 

Lorsque l’alarme est activée, elle est automatiquement transmise dans notre plateforme aux soignants ou au 
centre de soins appropriés.

Tant qu’une alarme n’a pas été acceptée et traitée par le soignant, Le Kompy Nano reste en alarme. Dans 

cette phase d’alarme, un nouvel appel d’alarme n’est pas possible. 

Si l’alarme est acceptée par le prestataire de soins, une connexion vocale/audible peut être établie afin de 

permettre une conversation. Si le personnel soignant appelle le Kompy Pico, une conversation est

immédiatement engagée.

Une conversation entre le personnel soignant et vous n’est possible que si vous avez appuyé sur le bouton 

d’alarme. Dans tous les autres cas, il n’est pas possible d’effectuer un appel téléphonique vers le Kompy 

Nano.
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LED bleu

Clignotement lent = Recherche d’un signal GPS 

Un seul clignotement = Connexion du satellite  

Lumière fixe = Chargement du Kompy Nano 

Pas de lumière = mode veille ou charge complète 

7. Explication des notifications vocales

1.	 Le Kompy est allumé = Le Kompy Nano est actif et il est possible de déclencher une alarme.

2.	 Le Kompy s’éteint = Le Kompy Nano est éteint et il n’est plus possible de déclencher une alarme.. 

3.	 La batterie du Kompy est faible = La batterie du Kompy Nano est faible. La notification est répétée 3 fois. 

4.	 Le Kompy est en charge = Le Kompy Nano commence à se charger  

5.	 L’alarme de chute a été activée, appuyez sur le bouton d’alarme pour l’arrêter = Le Kompy Nano a détecté 

une chute. Cliquez sur le bouton SOS pour annuler l’alarme.

8. Spécifications techniques

Dimensions 41 mm x 16 mm

Poids 23g

Batterie 3,7V 380mAh, rechargeable 

Standby 120 heures

Température de fonctionnement -200C tot +700C

IP Class IP66

Agrément conformément à la norme R&TTE 99/CE/05
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9. Informations sur le recyclage

Le symbole figurant sur le produit ou son emballage signifie que ce produit doit être éliminé séparément des 

déchets ménagers ordinaires à la fin de sa vie. Sachez qu’il est de votre responsabilité de déposer 

l’équipement électronique dans des centres de recyclage afin de contribuer à la préservation des ressources 

naturelles.

Pour plus d’informations sur votre point de dépôt de recyclage, veuillez contacter votre autorité locale de 

gestion des déchets d’équipements électriques et électroniques ou le détaillant où vous avez acheté le 

produit.  

•	 Ne pas jeter le Kompy Nano avec les déchets ménagers. 

•	 Les piles ne doivent pas être jetées dans les eaux municipales et doivent être collectées séparément. 

•	 La mise au rebut de l’emballage et de votre Kompy Nano doit être effectuée conformément aux 

•	 réglementations locales. 


